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Was das Leben, Wohnen und Kochen angeh , 
is  jeder Mensch sein bester Exper e. 

Wer hier die Farben, Formen und De ails 
mit Bedach  wähl , ha  lange Freude am Ergebnis. 

Ganz besonders, wenn es eine 
Schröder Küche is .

ORIGINAL DESKUNDIGHEID
Of het nu gaat om leven, wonen of 
koken, ieder mens is zijn eigen expert. 
Wie verstandig de kleuren, vormen en 
details kiest, heeft het langst plezier 
van het resultaat, met name als het een 
Schröder keuken betreft.

ORIGINAL – RENCONTRE D‘EXPERTS 
En ce qui concerne vivre, habiter et 
cuisiner , chaque personne est son 
propre expert. Ceux qui choisissent avec 
attention les couleurs, les formes et 
les détails, ils se réjouissent longtemps 
de leurs choix. Tout particulièrement 
lorsqu‘il s‘agit d‘une cuisine Schröder.

ORIGINAL EXPERT MEETING  
Everyone is their own best expert when 
it comes to living, cooking and enjoying 
life. A careful choice of colours, forms 
and details ensures lasting pleasure. 
Particularly when the kitchen is made by 
Schröder.



Original
Expertentreff
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Großzügigkeit als Konzept: 
Das Gefühl von Leichtigkeit 
und Weite komplett „straight“. 
Absolut gradlinig, ohne Griffe, 
ohne Griffleiste. Einfach nur 
puristisch dank mechanischer 
und elektrischer Öffnungshilfen. 
Fjordblau und helles Eichenholz 
begeistern im Zusammenspiel 
mit ihrem sanften Farbklang.

Royaal is hier het concept:  
het gevoel van licht en ruimte 
volledig “puur” door rechte 
lijnen, geen grepen en  
geen greeplijsten. Heldere 
strakke vormgeving dankzij 
mechanische en electronische 
openingshulpen. De combinatie 
van zachte kleuren zoals  
Fjordblau en licht eiken creëert 
een speels effect.

Générosité comme un concept: 
le sentiment de légèreté et  
d’espace complètement « droit ». 
lignes absolues, sans poignée, 
sans profil. Seulement pour  
les puristes avec des aides  
d’ouverture mécaniques et  
électriques. Le Fjordblau et  
le plaisir du chêne clair en  
intéraction avec leur tonalité  
de couleur douce. 

Generosity as a concept: the 
feeling of lightness and expan-
siveness, completely “straight”. 
Absolutely sleek and straight, 
without handles and without grip 
ledges. Completely pure, thanks 
to mechanical and electrical 
opening aids. Fjordblau  
and light oak wood create  
a fascinating combination  
with their soft colour tone.

Young matt
fjordblau

Diffuse
quarz oak



Young matt
fjordblau

Diffuse
quarz oak



DIE ESSENZ PURER ÄSTHETIK.
DE ESSENTIE VAN PURE SCHOONHEID.
L’ESSENCE DE L’ESTHÉTIQUE PURE.
THE ESSENCE OF PURE AESTHETICISM.
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Sincrono H GLX
quarz oak

Touch GLX
grigio

10 11



Fenix GLV
hellgrau

Sherwood GLV
shadow
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Cemento GLV
basalt dunkel

Eleganz zeigt sich in der Konzentration 
aufs Wesentliche und Ausdrucksstärke  
ist oft formaler Verzicht. Fast wie eine 
Skulptur wirkt diese Raumlösung in  
dunkler Betonoptik. Ein Charakterstück – 
unverwechselbar und zeitlos schön.

Elegantie komt tot uiting als het focus-
punt op de essentie ligt. Een expressieve 
keuken in donker Beton die bijna als 
sculptuur zijn plek in de ruimte inneemt. 
Tijdloze schoonheid en vol karakter.

L’élégance se reflète dans la concen-
tration sur l’essentiel et la force de 
l’expression est souvent une rénonciation 
formelle. Cette solution agit sur l’espace, 
dans un modèle en optique béton foncé, 
presque comme une sculpture. Une pièce 
de caractère. Une beauté indéniable et 
intemporelle.

Elegance is revealed by concentrating on 
essentials and the formal sacrifice often 
says more than words. This solution 
in dark concrete effect appears almost 
sculptured. A character piece – unmis-
takable in its timeless beauty.

IKONE EINER NEUEN ZEIT.
IKOON VAN EEN NIEUW TIJDPERK. 
L’ICÔNE D’UN NOUVEAU TEMPS.
ICON OF A NEW ERA.



Cemento GLV
basalt dunkel
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Original
Sterneküche

Für Gourme s is  das Bes e 
gerade gu  genug. Mi  genau diesem Anspruch 
empfiehl  es sich, die eigene Küche einzurich en. 
Jedes noch so kleine De ail lohn  ein näheres 

Hinsehen. Ers  wenn Kopf, Bauch und die fünf Sinne 
jubeln, is  es rich ig (und) gu . 

ORIGINAL STERREN-KEUKEN 
Voor liefhebbers van eten is alleen het 
beste goed genoeg. Met deze uitspraak 
in het achterhoofd is het aan te bevelen 
om uw eigen keuken te ontwerpen. Elk 
detail is het bekijken waard. Alleen als 
hoofd, buik en de vijf zintuigen zingen, 
dan is het pas (echt) goed. 

ORIGINAL – CUISINE À ÉTOILES 
Pour les gourmands, le meilleur est juste 
assez bon. Avec précisément cette  
affirmation, il est recommandé de  
mettre en oeuvre sa propre cuisine.  
Chaque petit détail prend une valeur 
plus importante. Seulement lorsque la 
tête, le coeur et les cinq sens jubilent 
ensemble, alors c‘est juste (et) bien.

ORIGINAL – A KITCHEN FOR STAR 
CHEFS
Only the best is good enough for gour-
mets. Such a claim is exactly right when 
it comes to furnishing your own kitchen. 
Every detail, no matter how small, is 
worth a closer look. It is only really good 
when your head, gut and all five senses 
rejoice.



Fenix GLX
schwarz

New Diffuse Bianco
dark



SPANNUNGSREICHES SPIEL.
EEN SPANNEND SPEL. 
UN JEU RICHE EN CURIOSITÉ.
AN EXCITING INTERACTION.
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DEFINITION EINES NEUEN RAUMGEFÜHLS.
DEFINITIE VAN EEN NIEUW GEVOEL VOOR RUIMTE. 
LA DÉFINITION D’UN NOUVEAU SENS DE L’ESPACE.
DEFINING A NEW SENSE OF SPACE. 



Split-Oak H anticato GLU
natur

Passion GLV
snow
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MEISTERSTÜCK DER NATUR. 
EEN MEESTERWERK VAN DE NATUUR. 
UN CHEF-D’ŒUVRE DE LA NATURE.
NATURE’S MASTERPIECE. 



Split-Oak H anticato GLV
natur

Passion GLV
snow
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Pandorra H
schwarz





Pandorra H
schwarz

Ein Zeitzeuge: Schwarz ist ein Bekenntnis. 
Der Lieblingston der Designer genießt seit 
dem Bauhaus Kultstatus. Schwarz wirkt. 
Einfach. Immer.

Een getuige: Zwart is de bekentenis.  
De favoriete kleur van een ontwerper  
sinds Bauhaus-kunst een cult-status kreeg.  
Zwart werkt. Eenvoudig. Altijd.

Un témoin du temps : le noir est un aveu. 
Le coloris favori des concepteurs de design 
bénéficie dans la construction un statut 
de culte. Le noir agit tout seul. Facile. 
Toujours.

A witness of the times: black is an 
acknowledgement. The designers’ 
favourite colour has enjoyed cult status 
since the Bauhaus era. Black is always 
effective. Simple. Everywhere.
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DIE PURE HARMONIE VON HOLZ. 
DE PURE HARMONIE VAN HOUT. 
L’HARMONIE PURE DU BOIS.
THE PURE HARMONY OF WOOD. 

30 31



Pure Natur und Hightech: Die warme 
Haptik von Holz trifft auf zeitgemäße 
Küchentechnik. Die handgefertigten 
Unikate unserer Oak-Line-Manufaktur 
begeistern mit Solidität und Authentizität.

Puur natuur en hightech; de warme  
uitstraling van hout gecombineerd  
met de nieuwste keukentechnologie.  
Een uniek handgemaakt Oak-line  
product dat overtuigt met degelijkheid  
en authenticiteit.

La nature pure et la haute technologie :  
La chaleur du bois rencontre la tech-
nique moderne de la cuisine. Pièces 
uniques de notre manufacture qui 
inspirent la solidité et l‘authenticité. 

Pure nature and modern technology: 
The warm feel of wood is combined 
with contemporary kitchen technology. 
Solidity and authenticity are the hall-
marks of the unique handmade pieces 
from our Oak-Line range.

Ripieno FA anticato
loam



HANDWERK MIT CHARAKTER. 
HANDWERK MET KARAKTER. 
ARTISANAT DE CARACTÈRE.
CRAFTSMANSHIP WITH CHARACTER. 

Incavo & Telaio FA anticato
natural asteiche

Kein anderes Material beschäftigt 
die Architekten und Gestalter seit 
Generationen so sehr wie Holz. Seine 
Ausdruckskraft in all seinen Facetten 
ist von unvergänglicher Schönheit. 
Unsere handgefertigten Unikate legen 
davon Zeugnis ab.

Geen ander materiaal wordt zoveel 
gebruikt door architecten en ontwerpers 
als hout. Zijn uitdrukkingskracht in al 
zijn facetten is van onvergankelijke 
schoonheid. Onze handgemaakte 
unieke producten getuigen daarvan.

Aucun matériau n‘a pas plus fasciné 
les architectes depuis des générations 
que le bois. Sa force d‘expression dans 
toutes ses facettes est d‘une beauté 
tout à fait intemporelle. Nos pièces 
uniques faites mains en sont la preuve.

More than any other material, wood 
has captured the imagination of gener-
ations of architects and designers. The 
expressive power of wood in all its facets 
is the secret of its timeless beauty. Our 
unique handmade pieces bear witness 
to this. 



Merino R15 FA anticato
graphit
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Merino zero FA anticato 
sanremo oak

Refugien für leidenschaftliche Köchinnen 
und Köche, mit Ideen und Fingerspitzen-
gefühl geplant und grundsolide mit Liebe 
zum Detail gefertigt – das ist Genießer-
glück. Hier darf geschnippelt, gebrutzelt 
und geschmort werden, was das Herz 
begehrt.

Een oase voor gepassioneerde koks  
en chef-koks, intuïtief gepland met  
aandacht voor detail; dit is kookgeluk! 
Hier kan gesneden, gebakken, gestoofd 
en gekookt worden ... alles wat uw  
hartje begeert.

Le refuge des cuisiniers(ières) passion-
né(e)s, planifié avec idée et doigté, 
fabriqué sur une base solide de l‘amour 
du détail – c‘est un bonheur gastrono-
mique. Ici, on peut ciseler, faire grésiller 
et mijoter tout ce que le coeur désire. 

Refuges for passionate cooks; planned 
with ideas and intuition, and lovingly 
crafted with attention to detail – 
welcome to your very own culinary 
paradise. Here, you can chop, sizzle 
and braise to your heart’s content.

Life
snow

Step matt
snow



Small matt
kashmir
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Wohlfühlatmosphäre inklusive: Klassische 
Fronten und handwerkliche Details wie 
Kaminhauben schaffen ein stilvolles 
Ambiente und heißen Gäste aufs Wärmste 
willkommen.

Comfortabele atmosfeer inclusief:  
Klassieke fronten met handgemaakte 
details, zoals de schouw, geven een  
welkom gevoel in deze stijlvolle keuken.

Ambiance incluse : Façades classiques et  
détails artisanaux comme la hotte déco-
rative créent une ambiance de style et 
accueillent vos invités chaleureusement.

A convivial atmosphere comes as stand-
ard: Traditional fronts and hand-crafted 
details such as chimney hoods create a 
stylish ambiance and ensure a warm wel-
come for guests.

Toscana
magnolie

Casella
magnolie

Castle
kashmir
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ES IST ALLES EINE FRAGE DES STILS. 
HET IS EEN KWESTIE VAN STIJL. 
C’EST TOUJOURS UNE QUESTION DE STYLE.
IT’S ALL A QUESTION OF STYLE. 

Touch
kashmir

Eleganto
kashmir pore

Smooth L20
bianco





Split-Oak V anticato 
grau

Latini R2 
snow
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Original
Genießerglück

Die fruch ige Süße des Sommers zu en decken, 
is  eine wahre Gaumenfreude. Gu , 

wenn Sie bes ens auf alles eingerich e  sind. 
Vor allem an dem Ort, an dem das Leben spiel  

und jede gu e Par y ende : in der Küche.

ORIGINAL – GENIETERSGELUK 
Het proeven van zomerse fruitige 
zoetheid is een gastronomisch genot als 
je goed uitgerust bent. Vooral op de plek 
waar het leven zich afspeelt en elk goed 
feest eindigt; in de keuken.

ORIGINAL – LA JOIE D‘UN GOURMET
Découvrir les fruits sucrés de l‘été est 
une véritable joie de gourmet. Heureu-
sement alors que tout est arrangé pour 
le mieux. Surtout dans l‘endroit où la vie 
se joue et où toute fête réussie se finie : 
dans la cuisine.

ORIGINAL – THE GOURMET‘S GOOD 
FORTUNE 
Discovering the fruity sweetness of  
summer is a real gourmet pleasure.  
Particularly if you are optimally  
prepared for it all. Especially there  
where life unfolds and every good party 
ends: in the kitchen.
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Sherwood H GLV
engadina

Extrem GLV
graphit



GRIFFLOS, GERADLINIG, KOMPAKT.
GREEPLOOS, RECHTLIJNIG, COMPACT.
SANS POIGNÉE, LIGNE PURE, COMPACTE.
HANDLELESS, SLEEK, COMPACT.
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Pure Anziehungskraft: Der Reiz liegt 
im Gegensätzlichen. Die lebendig 
gemaserte Holzoptik erzielt im Zusam-
menspiel mit Graphit eine großartige 
Raumwirkung. Das Ergebnis über-
zeugt mit Präsenz. Hochästhetisch: 
die formale Kompaktheit.

Pure aantrekkingskracht: deze ligt in de 
contrasten. Het levendige hout creëert in 
het samenspel met graphit een ruimtelijk 
effect. Het resultaat overtuigd en mag 
gezien worden; compacte schoonheid.

Attirance pure : L’attraction réside dans 
les contraires. L’optique du bois en 
intéraction avec le graphite provoque un 
effet immense de l’espace. Le résultat 
est convaincant avec présence. Très 
esthétique : la compacité formelle.

The power of attraction: opposites attract 
one another. The lively grained wood 
effect interacts with graphite to create an 
impression of magnificent spaciousness. 
The result is compellingly present. High-
ly aesthetic: the formal compactness.
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Sherwood H GLV
engadina

Extrem GLV 
graphit



Luce GLV
shadow

Luce GLV
optiwhite
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Sherwood H/V GLV 
cigar

Luce colored GLV 
blaugrau





Sherwood H/V GLV 
cigar

Hort der Ruhe: Feinsinnig in der Farb
gebung, repräsentiert diese Lösung 
wohltuenden Zurückhaltung. Der griff
lose Design-Kubus in der Raummitte 
wird zum Dreh- und Angelpunkt des 
täglichen Lebens. So kann Küche heute 
sein.

Oase van rust: met subtiele kleur- 
accenten ontstaat een rustgevende 
en beheerste keuken. Het greeploze 
design-eiland midden in de ruimte wordt 
de spil van het dagelijks leven. Zo kan 
een keuken vandaag de dag zijn. 

Un havre de paix : Subtil en couleurs, 
cette solution représente une retenue 
apaisante. La conception cubique sans 
poignée dans le centre de la pièce est 
le pivot de la vie quotidienne. C’est ainsi 
que la cuisine peut être aujourd’hui.

A place of calm: this kitchen is refresh-
ingly unobtrusive with its subtle colour-
ing. The handleless designer block in the 
middle of the room becomes the pivotal 
focus of everyday life. A modern kitchen.

Luce colored GLV 
blaugrau
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Fenix GLV
schwarz

Spitzenplatz: Ein Material der Spitzen-
klasse! Keine lästigen Fingerabdrücke 
mehr auf der supermatten, samtigen 
Oberfläche. Nur noch Wohlfühl-Haptik 
und Eigenschaften zum Verlieben! 
Diese Materialqualität macht ein ganzes 
Küchenleben lang Freude.

Eerste plaats: Materiaal van topklasse! 
Geen vervelende vingerafdrukken  
meer op dit supermatte, fluweelzachte 
oppervlak. Eigenschappen om verliefd 
op te worden! Van dit kwaliteitsmateriaal 
heeft u een keukenleven lang plezier.

Première place : Un matériau de la  
plus haute classe ! Plus de traces de 
doigts sur les surfaces douces super 
mates. Tombez simplement amoureux 
de propriétés particulières et d’une  
haptique exceptionnelle! Cette qualité  
de matériau permet un tout autre niveau 
de plaisir dans la cuisine. 

Top notch: a first class material! No 
more annoying fingerprints on the super 
matt, velvety surface. Just a surface 
that feels good to touch, with features to 
adore! A material quality made to give 
pleasure for an entire, completely new 
kitchen lifetime.
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Farben machen Appe i  aufs 
Leben und Genießen. 

Als ech e S immungsmacher verbrei en sie 
auf Anhieb A mosphäre. Ihr Einsa z erforder  

Mu . Doch wer sich dafür entscheide , 
wird mi  gu er Laune reich beschenk . 

Wann bekennen Sie Farbe?
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Original
Frischekick

ORIGINAL – FRIS!
Kleuren doen verlangen naar plezier 
in het leven. Een echte sfeermaker 
verspreidt onmiddellijk een aangenaam 
gevoel maar gebruik ervan vereist moed. 
Echter wie durft te beslissen, wordt 
rijkelijk beloond. Dus wanneer bekent 
u kleur?

Original – Fraîcheur
Les couleurs donnent de l‘appétit et 
de la joie. Elles répandent de la bonne 
humeur et une atmosphère agréable. 
Leur utilisation requiert du courage.  
Mais celui qui prend cette décision,  
sera richement récompensé par une 
véritable bonne humeur. Quand  
allez-vous afficher vos couleurs ?

ORIGINAL – FRESHNESS BOOST 
Colours whet your appetite for life and 
its enjoyment. With their ability to lift 
your spirits, they immediately create 
the right mood. But their use calls for 
courage. Once you have made your 
decision, however, you will be richly 
rewarded with good cheer all round. 
Why don‘t you show your colours?



Lucida GL RAL 
grün

Ausdrucksstark in Farbe und Form 
repräsentiert dieses Raumkonzept einen 
neuen Idealtypus des individuellen  
Wohnens. Die Ausstattung mit zeit- 
gemäßer Technik und komfortablen 
Highlights ist richtungsweisend.

Expressief in kleur en vorm, dat is 
terug te zien in deze keuken.  
De juiste materialen gecombineerd  
met de nieuwste techniek zorgen  
voor optimaal comfort.

Ce concept de l‘espace entre la 
couleur et la forme représente un 
nouveau type d‘idéal de l‘habitât 
individuel. L‘équipement technique 
contemporain et confortable montre 
la direction.

With expressive colours and forms, 
this spatial concept represents a new 
prototype for unique lifestyles. It sets 
the trend with cutting-edge technology 
and convenient features.



Sincrono Wall
tobacco oak

Color Wall
orange
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Passion
shadow

Arte ML
bianco

Arte FA anticato
loam
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Rauvisio GL
snow

WOHNEN ALS AUSDRUCK DER PERSÖNLICHKEIT.
WONEN ALS UITDRUKKING VAN UW PERSOONLIJKHEID. 
L’HABITAT, C’EST L’EXPRESSION DE LA PERSONNALITÉ.
LIVING AS AN EXPRESSION OF PERSONALITY. 





Solitärelemente für Ihre Wohnung 
gestalten, planen und liefern wir ganz 
nach Ihren individuellen Vorstellungen 
und Ansprüchen. Unser umfangreiches 
Korpus- und Frontfarbenprogramm 
unterstützt Ihre Kreativität und lässt 
Wohnlichkeit ganz nach Ihrem 
Geschmack entstehen.

Losse elementen geven gestalte aan 
uw woning en zijn te leveren naar uw 
persoonlijke ideeën en wensen. Ons 
uitgebreide corpus- en frontkleuren 
programma ondersteunt uw creativiteit 
en laat een inrichting naar uw smaak 
ontstaan.

Nous créons, planifions et livrons  
des éléments solitaires pour votre 
habitat selon vos désirs et vos besoins 
individuels. Notre vaste programme de 
couleurs de caissons et de modèles 
aidera votre créativité afin de créer un 
espace de mobiliers à votre goût.

We design, plan and deliver individual 
elements for your home entirely in 
accordance with your personal wishes 
and needs. With our large range of 
carcase and front colours, you can use 
all your creativity to make your home 
as homely as you like.

Luce colored 
papaya

60 61



magnolie

KOCHEN, WOHNEN, ENTSPANNEN. 
KOKEN, WONEN, ONTSPANNEN. 
CUISINER, HABITER, SE RELAXER.
COOKING, LIVING, RELAXING. 

Touch GLX

bianco



Loungecharakter in der Küche heißt ein 
neuer Einrichtungstrend. Multifunktio-
nalität ist das Zauberwort: Kochen, 
wohnen, ausruhen und genießen – all 
das gehört heute zusammen. Schrank-
wände mit offenen Regalen und Sitz-
landschaften greifen den Trend auf.

De nieuwste trend is de keuken met 
loungegevoel. Multifunctionaliteit is het 
toverwoord; koken, wonen, ontspannen 
en genieten. Open kasten en zitge-
deeltes maken dit plaatje compleet.

La nouvelle tendance de l‘aménagement  
de la cuisine se définit par « le caractère  
salon ». Le mot magique est la multi- 
fonctionnalité : Cuisiner, habiter, se 
détendre et profiter du moment – tout 
cela est un ensemble aujourd‘hui. Murs 
d‘armoires, étagères ouvertes et place 
pour s‘assoir prennent la tendance. 

Creating a lounge ambience in the 
kitchen is the new interior design trend. 
Multi-functionality is all the rage: Cook-
ing, living, relaxing and having fun  
– all of these things belong together. 
Wall units with open shelving and 
seating layouts reflect this modern  
trend.

Color GL
anthrazit

Rovere GL FA
loam pore grau
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Gleichgewicht der Kräfte: Die Ausdrucks-
kraft von nordischem Holzdesign schafft 
in Kombination mit Weiß ein Wohlfühl-
ambiente. Offene Seitenelemente setzen 
bei raumhohen Wohn- und Funktions-
wänden Akzente.

Kracht van balans: de sterkte uitstraling 
van Nordic oak zorgt in combinatie met 
wit voor een aangename sfeer. De open 
elementen aan de zijkant van de hoge 
kasten creëren optimale functionaliteit 
van ruimte.

L‘équilibre des forces : L‘intensité  
d‘expression du design du bois nordique 
avec le blanc crée une ambiance de 
bien-être. L‘élément ouvert sur le côté 
donne un accent particulier au reste  
des murs fonctionnels de l‘ensemble. 

The perfect equilibrium: The expressive 
quality of Nordic wood design 
combines with white to create a feel-
good ambiance. Open side elements 
turn functional full-height wall units 
into attractive features.

Trio Back
nordic

Move R15 GLX
bianco
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EINLADUNG, DAS LEBEN ZU GENIESSEN.
UITNODIGING; WORD LEVENSGENIETER. 
INVITATION À PROFITER DE LA VIE.
AN INVITATION TO ENJOY LIFE. 

Acryl GL
cubanit

Luce GLX
bianco



Beton
shadow
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ECHT. NATÜRLICH. ROBUST.
ECHT. NATUURLIJK. ROBUUST. 
VÉRITABLE. NATUREL. ROBUSTE.
GENUINE. NATURAL. ROBUST.

Arte Hochglanz
optiwhite

Küche mit echter Betonauflage. Jedes Teil wird von Hand ver-
arbeitet und ist ein absolutes Unikat. Wer das Unverwechsel-
bare und Handwerkliche liebt, hat in dieser Küche einen unver-
kennbaren Freund fürs Leben gefunden. Robust, natürlich und 
unverwechselbar stark!

Een keuken voorzien van een echte betonlaag. Elk oppervlak 
wordt met de hand afgewerkt en is uniek. Wie van onderscheid 
en vakmanschap houdt zal in deze keuken een vriend voor het 
leven vinden. Robuust, natuurlijk en opvallend sterk!

Cuisines avec une véritable surface en béton. Chaque pièce 
est travaillée à la main et absolument unique. Ceux qui aiment 
le caractère distinctif de l‘artisanat vont trouver dans cette 
cuisine un ami incomparable pour la vie. Robuste, naturelle et 
distinctement forte !

A kitchen with a genuine concrete worktop. Every single piece 
is handmade and absolutely unique. For those who love crafts-
manship and all that is distinctive, this kitchen is definitely a 
friend for life. Robust, natural and unmistakably strong!
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Sincrono 
sanremo oak 

Offenes Wohnen par excellence: Edel 
kombiniert spiegeln schwarzer Lack, 
Holzoptik und Glas den zeitgemäßen 
Anspruch dieser Loftküche wider. 
Die Theke am Kochzentrum wird zum 
Treffpunkt.

Open wonen bij uitstek; een chique 
combinatie van zwart lak, hout en glas 
zijn terug te vinden in deze hedendaagse 
keuken in loft-stijl. Het bar-element  
wordt een ontmoetingsplaats in dit  
kookcentrum.

Un espace ouvert par excellence : 
Noblement combinés, la laque noire, 
l‘haptique bois et le verre reflètent 
l‘expression contemporaine de cette 
cuisine « loft ».

Open-plan living par excellence: Black 
lacquer, a wood look and glass are 
elegantly combined to reflect the 
contemporary feel of this loft-style 
kitchen. The bar at the central cooking 
area acts as a focal point.

Color
schwarz



Stilvoll: Die schwebende Schrank-
wand begeistert mit luftiger Leichtig-
keit. Grifflose Profile mit integrierter 
LED-Beleuchtung sorgen für ein 
stimmungsvolles Ambiente.

Stijlvol: De zwevende kastenwand 
creëert “luchtige lichtheid”. Het 
greeploze profiel met geïntegreerde 
LED-verlichting zorgt voor een 
sfeervolle ambiance.

Élégants : les éléments muraux 
flottants ravissent par leur légèreté. 
Les profils sans poignée avec 
éclairage LED intégré créent une 
atmosphère romantique. 

Stylish: The floating wall cabinet 
is an expression of airy lightness. 
Handle-less panels with integrated 
LED lighting create an impressive 
ambiance.



Young matt
bianco
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Bei der Innenausstattung lohnt der Blick 
aufs Detail. Individuelle Organisations
systeme bringen alles übersichtlich unter 
Dach und Fach. Großraumauszüge und 
ausschwenkbare Innenausstattungen 
schaffen Stauraum für die Vorratshaltung.

Het interieur is de moeite waard om 
te bekijken. De verschillende opberg-
systemen zorgen voor overzicht en de  
uittrekbare korven en uitzwenkbare 
lades creëren extra opbergruimte. 

Pour l‘aménagement intérieur, il est inté-
ressant de regarder dans le détail. Des 
systèmes d‘organisation individuels vous 
aident à ranger tout parfaitement. Grands 
coulissants et autres systèmes pivotants 
créent de l‘espace de rangement. 

When it comes to the interior fittings, it 
pays to focus on the details. Customised 
organising systems ensure everything is 
clearly laid out in one location. Large pull-
out shelves and swing-out trays provide 
storage space for all kitchen provisions.
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ALLES PERFEKT UNTER DACH UND FACH. 
ALLES PERFECT INGEDEELD. 
TOUT EST RANGÉ PARFAITEMENT.
EVERYTHING PERFECTLY ARRANGED.

Mit höhenverstellbaren Tablaren wie  
„Le Mans“, auf Wunsch in gedämpfter 
Ausführung, lässt sich in Schränken jeder 
Quadratzentimeter nutzen. Eine Alterna-
tive sind Regallösungen, die den Schran-
kinnenraum optimal strukturieren.

De in hoogte verstelbare draaiplateaus,  
zoals in “Le Mans” kasten, benutten  
elke vierkante centimeter. Een goed 
alternatief voor een kast met planken is 
de tandemkast waarmee u overzichtelijk 
kunt opbergen, zonder verlies van ruimte.

Avec les étagères pivotantes « Le Mans »,  
réglables en hauteur et sur demande 
avec amortisseur, vous utilisez chaque 
centimètre carré. Une alternative sont 
les étagères chromées qui structurent 
l’intérieur de vos meubles. 

With height-adjustable trays such as 
”Le Mans”, also available with damped 
hinges, every bit of cupboard space is 
used. Shelving solutions that optimise the 
structure of the cupboard interior 
are another alternative.



»	�Der individuell gestaltbare Besteckeinsatz 
„Open Space“ mit Holzschalen und Anti-
rutschmatte.

» �Bestekindeling “Open Space”, naar wens in 
te delen, met houten bakken en antislipmat.

»	�Les range couverts personnalisable « Open 
Space » avec des rangements en bois et 
tapis anti-dérapant.

» �The “Open Space” cutlery insert can be 
individually arranged with wooden trays and 
non-slip mat.
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07 »	�Edler Besteckeinsatz in Nussbaum!
»	�Hoogwaardige bestekindeling in 

Nussbaum
»	�Range couverts en noyer!
» �Elegant walnut cutlery insert!

06 »	Filigraner Besteckeinsatz in Eiche
»	Slanke bestekindeling in Eiche
»	Range couverts en chêne
» Filigree walnut cutlery insert

»	�Besteckeinsatz „Ambia-Line“ 30 cm 
breit mit Softtouch-Oberfläche und 
Antirutscheffekt.

»	�Bestekindeling “Ambia-Line” 30 cm 
breed met Softtouch en anti-slip- 
oppervlak.

»	�Range couverts « Ambia Line »  
en largeur 30 cm avec surface  
« softtouch » et effet antidérapant.

» �Cutlery insert “Ambia-Line” 30 cm 
wide with soft-touch surface and  
non-slip effect.

01

»	Besteckeinsatz „Open Space“
»	Bestekindeling “Open space”
»	Range couverts « Open Space »
» Cutlery insert “Open Space”

02

»	�Klassischer Besteckeinsatz Kunst-
stoff 30 cm breit mit Antirutschmatte 
in jeder größeren Schublade frei 
positionierbar.

»	�Klassieke bestekindeling; kunststof 
30 cm breed met antislipmat, kan in 
elke grote lade worden geplaatst.

»	�Range couverts classique en PVC  
de 30 cm de large avec tapis  
antidérapant. On peut le positionner 
dans  n’importe quelle largeur.

» �The classic cutlery insert, plastic 
30 cm wide with non-slip mat, can 
be freely positioned in every large 
drawer.

03

»	�NEU: Extra flache Besteckeinteilun-
gen. 30 cm breit für die Induktions-
schublade.

»	�NIEUW: extra platte bestekindeling, 
30 cm breed voor lade onder de 
inductiekookplaat.

»	�NOUVEAU : Range couverts  
extra plat. 30 cm de large pour le 
tiroir spécial plaque de cuisson à 
induction.

» �NEW: Extra-flat cutlery organisers.  
30 cm wide for induction drawers.

04

»	�Klassische Kunststoff Besteck
einteilung in 60 und 90 cm Breite.

»	�Klassieke kunststof bestekindeling in 
60 en 90 cm breed.

»	�Range couvert classique PVC  
en largeur 60 et 90 cm.

» �Classic plastic cutlery organisers in 
60 and 90 cm widths.

05
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»	�Anthrazitfarbiges Mülltrennsystem mit herausnehmbaren Eimern in 2 Größen.
»	�Anthrazit-kleurig afvalemmer-systeem met uitneembare emmers in 2 groottes.
»	�Système de tri de poubelles couleur antracite en 2 dimensions.
» �Anthracite-coloured waste separation system with removable bins in 2 sizes.

»	�Optimale Auszugsorganisation dank magnetischer „Andockhilfe“. Und im Nu kann man sich 
auch für eine andere Variante der Organisation umentscheiden! Einfach genial!

»	�Optimaal ruimtegebruik dankzij deze magnetische korfindeling. In een mum van tijd verandert 
u de compositie om zo de verdeling te creëren die benodigd is. Simpelweg geniaal!

»	�Un rangement optimale grâce au système magnétique. En un clin d’oeil, vous pouvez changer 
l’organisation de vos coulissants à souhait. Tout simplement génial ! 

» �Magnetic “docking aid” for optimum organization of deep drawers. And everything can be 
reorganized in less than a jiffy! Simply brilliant!

01 02

05

05 06 07

06

07

»	�Holzeinsätze in Eiche für eine optimale 
Organisation in edlem Design.

»	�Ruimteverdelers in Eiche voor optimale en 
designvolle orde in de keuken.

»	�Rangement en chêne pour une organisation 
optimale dans un design noble.

» �Oak inserts for optimum, exquisitely  
designed organization.

03 04

» �Lochplatte in Nussbaum mit passenden 
nußbaum farbigen Holzsteckern für die 
ganz persönliche Organisation!

» �Houten bodem in Nussbaum met  
bijpassende bordhouders voor  
gepersonaliseerde organisatie!

» �Plaque perforée en noyer avec  
des bouchons en bois réglables,  
pour une organisation personalisée !

» �Perforated walnut baseboard with  
matching walnut-coloured pegs  
for your personal organization!

»	�Lochplatte in Eiche mit individuell 
verstellbaren Holzsteckern, je nach  
Tellgröße einstellbar.

»	�Houten bodem in Eiche met naar wens 
in te stellen bordhouders.

»	�Plaque perforée en chêne avec des  
bouchons en bois réglables, en fonction  
de la grosseur des assiettes.

» �Perforated oak baseboard with individually  
adjustable wooden pegs that can be  
adjusted to match the plates.

»	�Holzorganisation in Nussbaum für den 
edlen Geschmack.

»	�Lade-indelers in Nussbaum voor een luxe 
uitstraling.

»	�Organisation en noyer au goût noble.
» �Walnut organisers for discerning tastes.

76 77



WIR STATTEN AUCH IHREN HAUSWIRTSCHAFTSRAUM AUS.
WIJ BIEDEN OOK OPLOSSINGEN VOOR UW BIJKEUKEN.
NOUS POUVONS ÉGALEMENT ÉQUIPER VOS BUANDERIES.
WE CAN ALSO EQUIP YOUR UTILITY ROOM.

Sherwood V
schwarz



IDEEN FÜR KOMFORTABLE LÖSUNGEN. 
IDEEËN VOOR GEMAKKELIJKE OPLOSSINGEN. 
DES IDÉES POUR DES SOLUTIONS CONFORTABLES.
POSSIBILITIES FOR CONVENIENT SOLUTIONS.

LED-Licht „neutral-weiß“ oder „warm-
weiß“ in runder oder quadratischer 
Ausführung als Stick oder in die Griffleiste 
integriert. Ganz, wie Sie es wünschen!

LED-licht “neutraal wit” of “warm wit”, 
in ronde of hoekige uitvoering, als  
stick of geïntegreerd in de greeplijst.  
Precies zoals u het wenst!

Luminaire en LED « blanc neutre » ou 
« blanc chaud », ronds ou carrés ou bien 
en barre ou même intégrés dans un 
profil. Tout comme vous le souhaitez !

“Neutral white” or “warm white” LED 
light, round or square, as stick or inte-
grated into the grip ledge. Wherever you 
want it to be!

„iMove“ ist der Mechnismus, der Ihre  
Vorräte auf Sichthöhe herunterholt.  
Hinter Türen und Klappen in 60 und 90 cm 
Breite planbar. Einfach nur praktisch.

“iMove” is een mechanisme dat uw voor-
raad op ooghoogte binnen handbereik 
brengt. Achter deuren en in klepkasten  
van 60 en 90 cm breed te plannen.  
Gewoon praktisch.

Le système « iMove » apporte vos provisions 
à la hauteur idéale. Peut être planifié derrière 
une porte ouvrante ou clapet en 60 et 90 cm 
de large. Tout simplement pratique.

"iMove" is the name of the mechanism that 
lets your provisions descend to eye level. Can 
be fitted behind doors and flap doors 60 and 
90 cm wide. Simply practical.
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Original
Qualitätsmerkmale

ORIGINAL KWALITEITSKENMERKEN  |  EXCELLENCE ORIGINALE  |  ORIGINAL QUALITY FEATURES
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bei Hochschranktüren
Bij hoge kastdeuren

Pour les armoires
for tall unit doors

02

03

04

05

06

07

08

09

10

01

Verdeckter Aufhängebeschlag
Verdekte ophanging
Boîtier de suspension invisible 
Hidden hanging brackets

02

Geschraubte 5 mm MDF-Rückwand
Geschroefde 5 mm MDF-rugwand 
Dos de meuble de 5 mm d’épaisseur en MDF 
Screwed 5 mm MDF backpanel

03

E-Böden mit Kippsicherung
Legplanken met kantelbeveiliging 
Etagères amovibles avec anti-basculement  
Metal shelf pegs with securing pin

04

Geschraubte 5 mm MDF-Rückwand
Geschroefde 5 mm MDF-rugwand
Dos de meuble de 5 mm d‘épaisseur en MDF
Screwed 5 mm MDF backpanel

06

Massive Holztraverse
Massief houten traverse
Traverse de meuble en bois massif
Solid wood crossbar

07

Standard Korpustiefe 575 mm, 550 mm als Option ohne Mehrpreis
Stadaard corpusdiepte 575 mm, optioneel 550 mm zonder meerprijs
Profondeur de corps standard 575 mm, Profondeur 550 mm sur demande sans supplément
Standard carcase depth 575 mm,550 mm available without upcharge

08

Dünnwandige Legrabox mit Unterflurführung und Stahlrückwand
Dunwandige Legrabox met metalen rugwand en geleidingen in onderbodem
Legrabox aux parois minces avec systèmes de coulisses en suspensions
Slim Legrabox with low sag runners and metal backpanel

09

18 verschiedene Korpusfarben, innen und außen farbgleich für mehr Wohnwert!
18 verschillende corpuskleuren, binnen- en buitenkant in dezelfde kleur voor  
meer woonkwaliteit!
18 coloris de caissons différents, intérieur/extérieur dans le coloris choisit  
pour plus de valeur dans votre cuisine.
18 different carcase colours, inside and outside in same colour for added value!

10

01

11

Blum-Scharniere mit integrierter Dämpfung.  
Blum-scharnier met geintegreerde demping.  
Charnière BLUM avec amortisseur intrégré.  
Blum all-metal hinges with integral dampring mechanism.  

05

11
Grifflose Küchen in vielen trendsetzenden Ausführungen. Lassen Sie sich beraten!
Greeploze keukens in vele toonaangevende uitvoeringen. Laat u adviseren!
Cuisines « Sans poignée » dans toutes les variations possibles aux tendances actuelles.  
Laissez-vous conseiller !
Handleless kitchens in many trend-setting finishes. Let us advise you! 

EL: Durchgehende Hochschranktüren bis 234 cm 
Xtrend: �Keine Paßblenden oberhalb Backöfen/Mikrowellen,  

sondern durchgehende Türen
EWide: Extra breite Auszüge sind auf Maß lieferbar

EL: Doorgaande hoge kastdeuren tot 234 cm
Xtrend: Geen pasblende boven oven/magnetron, maar doorgaande deur
EWide: Extra brede laden/korven zijn op maat leverbaar

EL: Portes d‘un seul tenant jusque 234 cm de haut  
Xtrend: �Aucun bandeaux au-dessus des fours et micro-ondes,  

mais les portes d‘une seule pièce
EWide: Bandeau coulissants en grandes largeurs. Tout est livrable sur mesure

EL: Full-length tall unit doors up to 234 cm  
Xtrend: No filler panels above ovens/microwaves   
EWide: Extra wide pull-outs are available made-to-measure but doors in one piece

130 mm

780 mm

KORPUSTECHNIK     CORPUSTECHNIEK     TECHNIQUE     CARCASE TECHNOLOGY



beachwood 019 bianco 006 magnolie 090 natural asteiche 028eiche bardolino 030 eiche pastis 029

optiwhite 007 shadow 100 snow 101 sanremo oak 046 tobacco oak 047quarz oak 223	
N

muscata 013stone 086	 graphit 017	fango 014 kashmir 024grigio 095	
N

KORPUSAUSFÜHRUNGEN
CORPUSUITVOERINGEN
COULEURS DE CORPS DE MEUBLE
CARCASE FINISHES

Korpus standardmäßig innen 
und außen im gleichen Dekor 

Corpus binnen- en buiten 
in dezelfde kleur

Le corps est de série en couleur 
mélaminé intérieur/extérieur

Carcase as standard in same 
decor inside and outside
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N E W  INTERIOR
S126 GL 780

BLUM LEGRABOX FÜR SCHUBKÄSTEN/AUSZÜGE
BLUM LEGRABOX VOOR LADEN/KORVEN
TIROIRS ET COULISSANTS BLUM LEGRABOX
BLUM LEGRABOX FOR DRAWERS AND PULL-OUTS

-	 Elegant, slim box-system in the colour anthracite matt
-	 The drawer sides are straight both in the interior and exterior 	and 
	 are impressively slim at just 12.8 mm
-	 Metal backpanel
-	 Low sag runners
-	 High dynamic load bearing capacity
-	 40 kg up to 60 cm width
-	 70 kg from 80 cm width onwards
-	 Smooth running action even when fully loaded
-	 Silent and effortless closing with Blumotion
-	 The cabinet profile also makes solutions close to the floor possible 
	 thanks to its low sag values
-	 Ambia-Line, colour matching inner dividing system
-	 Tip-On Blumotion for Legrabox (one-touch opening – soft closing 
	 for drawers and pull-outs)
-	 Servo-Drive flex for electrical opening of handle-less built-in fridge/
	 freezer and dishwasher

-	 Elegantes schlankes und minimalistisches Schubkastensystem 
	 im Farbton anthrazit matt
-	 Schubkastenzargen innen und außen absolut geradlinig  
	 mit 12,8 mm starken Seitenwänden
-	 Metallrückwand
-	 Unterflurführung
-	 Hohe dynamische Belastbarkeit: bis 60 cm Breite mit 40 kg 
	 belastbar, ab 80 cm Breite sind Auszüge mit 70 kg belastbar
-	 schwebeleichter Lauf unter voller Belastung
-	 sanftes und leichtes Schließen mit Blumotion integriert
-	 sehr geringe Absenkwerte dank der stabilen Korpusschiene
-	 farblich passende Innenorganisation (Ambia-Line)
-	 Tip-on blumotion für Legrabox lieferbar (neues mechanisches 
	 Tip-on System für Schubkästen/Auszüge)
-	 Servo-Drive flex lieferbar (für elektrisches Öffnen von grifflosen,  
	 integrierten Kühlschränken und Geschirrspülern)

-	� Elegant slank en minimalistisch ladensysteem in de kleur 
	 anthrazit matt
-	� Ladezijkanten zijn binnen en buiten volledig vlak, met 
	 12,8 mm dikke zijwanden
-	 Metalen rugwand
-	 Geleidingen in onderbodem
-	� Hoge dynamische belastbaarheid; tot 60 cm: 40 kg, 
	 korven vanaf 80 cm: 70 kg
-	 Zwevend lichte loop onder zware belasting
-	 Zachte en lichte sluiting door geïntegreerde Blumotion
-	 Zeer stabiel dankzij de stevige corpusprofielen
-	 Lade- en korfindelingen in dezelfde kleur leverbaar; Ambia-Line
-	� Tip-on blumotion voor Legrabox leverbaar (nieuw mechanische 
	 systeem voor laden en korven)
-	� Servo-Drive flex leverbaar (voor het elektrische openen van 
	 greeploze kasten en deuren van geïntegreerde koelkasten)

 -	 système de tiroir fin et élégant, minimaliste, en couleur anthracite mat. 
-	 Côtés de tiroirs identiques parfaitement alignés aux côtés de 
	 coulissants en 12,8 mm d’épaisseur.
-	 Dos métallique
-	 nouveau système de coulisses sous-plancher
-	 Coulisses de 40 kg jusqu’à 60 cm de large et de 70 kg à partir 
	 de 80 cm de large.
-	 Système de coulisses ultra légères en suspension, même à pleine charge. 
-	 fermeture douce et silencieuse grâce au système BLUMOTION
-	 Valeurs d’affaissement très faibles grâce aux coulisses de corps stables. 
-	 Organisation intérieure de couleur assortie (Ambia-Line)
-	� Tip-on blumotion pour Legrabox (nouveau système mécanique Tip-on pour 

tiroirs et coulissantss
-	 Servo-Drive flex : pour l’ouverture électrique de frigo combi et de lave 	
	 vaisselle dans les cuisines « Sans poignée » 

EDLES HOCHWERTIGES AUSZUGSYSTEM     SYSTÈME DE COULISSANT DE TRÈS HAUT NIVEAU
KWALITATIEF HOOGWAARDIG LADESYSTEEM     EXQUISITE HIGH-QUALITY PULL-OUT SYSTEM



www.schroeder-kuechen.de

Original
Ausgabe

ORIGINAL UITGAVE  |  EDITION ORIGINALE  |  ORIGINAL EDITION


